Code Geass: Lost Colors

Translation

Days (日目): 18 and onwards
Times: Morning (朝)

Tokyo scene: Black Knights’ Hideout (黒の騎士団アジト), Lounge (ラウンジ)

Characters: Senba
Scene Start

Location: 黒の騎士団アジト　ラウンジ: Black Knights’ Hideout, Lounge

Narration:
不意に、大きな影があらわれた。　……と思ったら、四聖剣の仙波だ。
My translation: Suddenly, a large shadow appeared before me…It was Senba of the Four Holy Blades, I think.

Senba:

「活気がありますな。　黒の騎士団は」

My translation: You Black Knights certainly are quite lively.

Rai:

「みんな、やる気はおう盛です。　結果が出ているからかな」

My translation: Everyone here is vigorously motivated. Maybe it’s because we’re finally getting results?
Senba:

「片瀬少将は慎重な御方だったからな。　解放戦線では我々は思うに任せず、やきもきすることが多かった」
My translation: It’s just that General Katase was a cautious person, you see. At the JLF, because we entrusted him with making judgements, we were always impatient for him to take action. (Unsure)
Rai:

「藤堂中佐もですか？」

My translation: Col. Tohdoh as well?

Senba:

「ああ。　中佐は軍人としては律儀に過ぎるほどだからな。　片瀬少将の消極策には、常に苦渋を呑み込んでいたよ」

My translation: Yeah. It’s because the Colonel has always been loyal as a soldier. He has always bitterly swallowed down General Katase’s conservative policies.

Rai:

「そうでしたか……」
My translation: Really…?

Senba:

「その片瀬少将が亡くなった時でさえ、中佐は二君にまみえずに姿を消すおつもりだったらしい」

My translation: Even when General Katase died, the Colonel was determined to disappear before ever serving two masters. (REALLY unsure)

Rai:

「……」
My translation: …
Senba:

「あなた方が手を差し伸べてくれたのは幸運だったよ。　新たな出発を得ることができた」
My translation: It was fortunate that you people lent us your help. Thanks to that, it was possible for him and us to start over again.

Rai:

「力になれて光栄ですよ」

My translation: It’s an honour to be of assistance.

Senba:

「中佐も、新たな目的を得たようで生気がみなぎっている。　ワシも老骨を鞭打つ甲斐があるというものだ」
My translation: The Colonel seems to have found a new goal, as well, and is full of life lately. I’ll probably have to whip my own old bones back into shape, as well. (Unsure)

Rai:

「共に頑張っていきましょう」

My translation: Let’s all try our best together.

Senba:

「ああ。　まだまだ若い者には負けんよ」
My translation: Yeah. I’m not going to lose to you young people yet.

Scene End.
